
Gears

Made in Italy

Square

×åðâÿ÷íûå ðåäóêòîðû â êâàäðàòíîì êîðïóñå
Worm gearboxes



- Íàëè÷èå íà ñêëàäå â Ìîñêâå 
êàê ÷åðâÿ÷íûõ, òàê è öèëèíäðè÷åñêèõ ìîòîð-ðåäóêòîðîâ.

Ìîòîð-ðåäóêòîðû

Îïòèìàëüíîå èòàëüÿíñêîå ðåøåíèå äëÿ ðîññèéñêèõ óñëîâèé

Îñíîâíûå ïðåèìóùåñòâà

 Çàïàòåíòîâàííàÿ ìîäóëüíàÿ êîíñòðóêöèÿ
ìîòîð-ðåäóêòîðîâ îáåñïå÷èâàåò 

 
ñ SITI, Bonfiglioli, Motovario, STM,
Varvel, SEW, LENZE, NORD è äð. 

-

âçàèìîçàìåíÿåìîñòü ïî ïîñàäî÷íûì ðàçìåðàì

 Â ñëó÷àå çàêàçà èç Èòàëèè ñðîê ïîñòàâêè îò 30 äî 45 
äíåé (âêëþ÷àÿ öèëèíäðè÷åñêèå è íàñàäíûå 
ìîòîð-ðåäóêòîðû).
 

-

 Íåñòàíäàðòíûå ðàçìåðû ïîä âàøè  òðåáîâàíèÿ
èçãîòàâëèâàþòñÿ äàæå ìàëåíüêèìè ïàðòèÿìè
-

Êëþ÷åâûå îñîáåííîñòè ìàðêè INNOVARI

- èòàëüÿíñêîå ïðîèçâîäñòâî:Òîëüêî    î ò êîíñòðóêöèè äî ñáîðêè.

- âûñîêîå êà÷åñòâî:Òîëüêî  ïîäáîð ïîñòàâùèêîâ ñ áîëüøèì îïûòîì è íàäåæíîé ðåïóòàöèåé.

- Ñîîòâåòñòâèå  ðîññèéñêèì óñëîâèÿì:ïðîäóêòà  âîçìîæíîñòü ðàáîòû â ðàçíîì êëèìàòå, èçíîñîñòîéêîñòü.

 



Ìîòîðíûé ôëàíåö
Ñúåìíûé, ïîä ñòàíäàðòû 
IEC è ÃÎÑÒ.

Ñòàíäàðòíûé ïóñòîòåëûé âàë 
Óìåíüøàåò îáùèå ãàáàðèòû ïðèâîäà, 
âåñ è ñòîèìîñòü. Òàêæå èìåþòñÿ îäíî-
è äâóõñòîðîííèé òâåðäîòåëüíûå
âûõîäíûå âàëû.

 

Âûñîêîòåìïåðàòóðíûå
ñàëüíèêè èç 
íèòðèëà

Öåëüíûé êîðïóñ èç àëþìèíèåâîãî 
ñïëàâà
Èçãîòîâëåí ìåòîäîì ëèòüÿ â 
âàêóóìå (MIL-STD 276). Íå òðåáóåò ôèíèøíîé 
îáðàáîòêè, ãîòîâ ê ïîêðàñêå. Ñî÷åòàåò 
ëåãêèé âåñ è âûñîêóþ ïðî÷íîñòü.
Ïðåöèçèîííàÿ ìàøèííàÿ îáðàáîòêà ïîñàäî÷íûõ
ìåñò ïîä ïîäøèïíèêè è ñàëüíèêè.

Öåëüíûé ñòàëüíîé âõîäíîé âàë
è ÷åðâÿ÷íûé âàë
×åðâÿê ïîâåðõíîñòíî-çàêàëåííûé 
(Rc 58-60), øëèôîâàííûé, ñ 
ïðîôèëèðîâàííûìè çàêðóãëåííûìè
ïî ðàäèóñó çóáüÿìè, ÷òî îáåñïå÷èâàåò
íèçêóþ øóìíîñòü è ïîâûøåííûé ÊÏÄ.

Ïîäøèïíèêè óâåëè÷åííîãî 
ðàçìåðà
Áûñòðîõîäíûé âàë óñòîé÷èâ
ê øîêîâûì íàãðóçêàì - èäåàëüíî
äëÿ ñòàðò-ñòîïíûõ îïåðàöèé è
ðåâåðñèâíûõ ïðèìåíåíèé. 
Âûñîêîòåìïåðàòóðíûå ñàëüíèêè
èç íèòðèëà óñòàíîâëåíû ñ 
äâóõ ñòîðîí âàëà.

Ëèòàÿ, õîðîøî îáðàáîòàííàÿ
ïîâåðõíîñòü êîðïóñà.
Ïîçâîëÿåò ìîíòèðîâàòü ðàçëè÷íûå
ôëàíöû, ðåàêòèâíûå òÿãè è ò.ä.
Óâåëè÷åííàÿ ãëóáèíà ðåçüáîâûõ 
îòâåðñòèé ñ îöèíêîâàííîé
ïîâåðõíîñòüþ.

Áðîíçîâûå ÷åðâÿ÷íûå
êîëåñà
Ñ ìåòàëëè÷åñêîé âòóëêîé 
äëÿ ìàêñèìàëüíîé ïðî÷íîñòè 
è äîëãîâå÷íîñòè.

Ïîäøèïíèê óâåëè÷åííîãî
ðàçìåðà
Äëÿ ïîâûøåííûõ ðàäèàëüíûõ
íàãðóçîê è ìàêñèìàëüíîãî 
äèàìåòðà âûõîäíîãî âàëà.

Êîìïàêòíûé ìîäóëüíûé ïðîäóêò

vent free

oil freeÃåðìåòè÷íûé êîðïóñ - Vent Free Design.
Ïîëíîå îòñóòñòâèå ñàïóíîâ è îòâåðñòèé 
äëÿ âåíòèëÿöèè! Ïîìîãàåò èçáåãàòü òå÷è. 
Çàëèòû ñìàçêîé ñ òåìïåðàòóðíûì ðåæèìîì 
îò  íà âåñü ñðîê ñëóæáû. 
Ïî òðåáîâàíèþ çàêàç÷èêà ìîãóò ïîñòàâëÿòüñÿ
ñî ñìàçêîé ñ òåìïåðàòóðíûì ðåæèìîì îò 4 5

-15ºC to 130ºC

- 5ºC to 13 ºC

×åðâÿ÷íûå ðåäóêòîðû òèïà Q30 ÷ Q13



ÇÀÌÅÒÊÈ / NOTES / AUFZEICHNUNG / NOTAS



43Q
60Nm

53Q
95Nm

64Q
230Nm

74Q
359Nm

84Q
450Nm

Q13+511
972Nm

15Q
850Nm

P4Q
50Nm

P5Q
80Nm

P6Q
170Nm

P7Q
198Nm

P8Q
400Nm

P1Q
730Nm

Q30
20Nm

Q45
39Nm

Q50
69Nm

Q63
140Nm

Q75
270Nm

Q85
330Nm

Q11
620Nm

2-21 2-23 2-25 2-27 2-29 2-31

2-35 2-37 2-41 2-43 2-45

2-33

2-47

2-5 2-7 2-9 2-11 2-13 2-15 2-17

Q13
1050Nm

2-19

63Q
200Nm

2-39

 Íà ñòðàíèöå / On page / Auf Seite / En la página

Íà ñòðàíèöå / On page / Auf Seite / En la página

Íà ñòðàíèöå / On page / Auf Seite / En la página

Òèïû / Types /
Arten / Tipos

Òèïû / Types /
Arten / Tipos

Òèïû / Types /
Arten / Tipos
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BR

P FC

43Q
53Q
63Q
64Q
74Q
84Q
15Q

Q45

R

MP
FB

Q30
Q45
Q50
Q63
Q75
Q85
Q11
Q13

RB

M

BR

P

FB

F1
F2
F3
F4

P4Q
P5Q
P6Q
P7Q
P8Q
P1Q

R

MP
FB

F1
F2
F3
F4

BR

FC FL

FC FL

A pedido, se pueden 
enviar nuestros 

productos de acuerdo
con las normas ATEX.

Auf Anfrage können 
wir unsere Produkte 

den Richtlinien
ATEX entsprechend 

liefern

Ïî çàïðîñó 
âîçìîæíà ïîñòàâêà 
íàøåé ïðîäóêöèè â 

ñîîòâåòñòâèè ñî 
ñòàíäàðòîì ATEX

On request we 
can deliver our 

products 
according to the 

ATEX

Combined worm gearboxes
Schneckengetriebekombinationen
Reductores combinados corona sin fin

×åðâÿ÷íûå ðåäóêòîðû
Worm gearboxes
Schneckengetriebe
Reductores de corona sin fin

×åðâÿ÷íûå ðåäóêòîðû ñ öèëèíäðè÷åñêîé ïðåäñòóïåíüþ 
Worm gearboxes with primary reduction
Schneckengetriebe mit stirnradstufe am Eintrieb
Reductores corona sin fin con prereductora de engranajes

Òèï - Type - Typ - Tipo Òèï êðåïëåíèÿ - Mounting  - Montage - Tipo de montajeÃàáàðèò - Size
 Grösse - Tomaño

F1
F2
F3
F4FC FL

2-1

ÊÎÄ ÇÀÊÀÇÀ / HOW TO ORDER / TYPENBEZEICHNUNGEN / CODIFICACIÓN

Äâóõñòóïåí÷àòûå ÷åðâÿ÷íûå ðåäóêòîðû



Q

Óìåíüøåííûé
âõîä. âàë - 

Reduced Input 
bore

 

Ïåðåäàòî÷íîå 
÷èñëî - Ratio 
Untersetzung

Relaciòn

Âûõîäíîé âàë - 
Output shaft
Abtriebswelle

Eje solida

Òèïîðàçìåð ôëàíöà - 
Motor size

Motor Grösse
Tamaño motor

Ïîçèöèÿ êëåììíîé 
êîðîáêè - 

Terminal box position
Klemmkastenlage

C ---

Ìîíòàæ. ïîçèöèÿ - 
Mounting position

Einbaulage
Position de montaje

-

S

D

D

ø0.750”
ø1.000”
ø1.125”
ø1.500”

IEC

A

B14

Ex. 
Input Flange 
71 B14
Standard    ø14
Reduced     ø9

U=100÷112
(ø160)

1=56B5/ø11

2=63B5/ø14

3=71B5/ø19

4=71B5/ø24

5=90B5/ø28

6=100B5/ø38

7=132B5/ø42

8=80B14/ø11

9=100B5/ø24

T=90
(ø140)

P=63
(ø90)

O=56
(ø80)

R=80
(ø120)

Q=71
(ø105)

Óìåíüø. ôë.

BQ

Ñì. òàáëèöó 
ñïåöèôèêàöèé

See technical 
data table

Technisches 
Datenblatt 
beachten.

Ver tabla datos 
técnicos

Âàë èç íåðæàâ.
ñòàëè

Stainless steel 
hub

M

0=Òèï R

Ñïåöèàëüíàÿ
ñåðèÿ

B

C

ø

X

STANDARD

INCH

U

áåç ôëàíöà
without flange

 

F=100÷112
(ø250)

E=90
(ø200)

B=63
(ø140)

A=56
(ø120)

D=80
(ø200)

C=71
(ø160)

B5

I

Q45
Q50
Q63
Q85

S

ø19
ø24

Q45
Q50

ø14
ø18
ø25
ø25
ø30
ø35
ø42
ø45

ø

STANDARD

C

Q30
Q45
Q50
Q63
Q75
Q85
Q11
Q13

B8

B7

V6

B6

V5

ø

B3 -

B3

Ìîíòàæíàÿ ïîçèöèÿ 
Mountin position

Einbaulage
Posición de montaje

10

Ïóñòîòåëûé âàë
- Hub  

Hohlwelle
Nucleo corona

P

Q

Ex. 
Input Flange 
71 B14
Standard    ø14
Reduced    ø11

2-2

Âõîä. âàë
íà äâà ðàçìåðà

ìåíüøå

Input bore
reduced two sizes

Âõîä. âàë 
íà ðàçìåð
ìåíüøå

Input bore
reduced one sizeÂàë èç íåðæàâ.

ñòàëè

Stainless steel
hub

Ïî óìîë÷àíèþ
ñòàíäàðòíûé 

âõîä. âàë

Nothing
indication

standard bore

Òîëüêî äëÿ 
äâóõñòóïåí÷àòûõ

ðåäóêòîðîâ
Ñì. òåõíè÷åñêèå

òàáëèöû

Only for
combined units
See technical

data table

Ausführungen für
Getriebekombin-

ationen it.

Sólo para
combinados

ver tabla datos
 técnicos

ø

ÊÎÄ ÇÀÊÀÇÀ / HOW TO ORDER / TYPENBEZEICHNUNGEN / CODIFICACIÓN

Special series



-
- Radial load generated by external transmissions keyed into onput and/or output shafts.
- Belastungen der Antriebs- bzw. Abtriebswellen durch von aussen eingebrachte Radiallasten.
- Cargas radiales, generada por transmisiones externas, aplicadas sobre los ejes de entrada y/o salida

 Ðàäèàëüíûå íàãðóçêè, ïðèëîæåííûå íà âõîäíîé è âûõîäíîé âàëû.
 

9550
Âðàùåíèå / rotation / drehung / rotaction

Ëèíåéíîå ïåðåìåùåíèå / linear movement / linearbewegung / translacion 

Ïîäúåì / lifting / hubantriebe / elevactión  

P [KW] =
M [Nm]    n [rpm] 

d [mm]
fK

M     2000[Nm] 

1000
P [KW] =

M [Kg]    g [9.81]    v [m / s]

1000
P [KW] =

F [N]    v [m / s]

FR

F  [N] =R

f   K

M

d

— Ïðè áîëåå âûñîêèõ ðàäèàëüíûõ íàãðóçêàõ ïðîêîíñóëüòèðóéòåñü â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå
— If your application requires higher radial loads, contact our technical office. Higher load may be possible
— Wenn Ihre Anwendung höhere Radialbelastungen erfordert, so wenden Sie sich bitte an unser technischen Büro.
— En el caso en que una aplicación exija una carga radial superior a la especificada en el catálogo, consultar a nuestra oficinas técnica.

ÏÎÒÐÅÁËßÅÌÀß ÌÎÙÍÎÑÒÜ / REQUIRED POWER / ERFORDERLICHE LEISTUNG / POTENCIA NECESARIA

Êîýôôèöèåíò òðàíñìèññèè / Factor Faktor / Coefficiente de transmisión / 

Âûõîäíîé êðóòÿùèé ìîìåíò / Output torque Abtriebsdrehmoment / Par torsion / 

Äèàìåòð ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà / Diam. of driving element Durchmesser der Abtriebseinheit / Diámetro primitivo / 

1.15 Øåñòåðíÿ / Gearwheels Zahnrad / Engranaje
1.25 Ïðèâîäíàÿ öåïü / Chain sprochets / Antriebskette / Cadena
1.75 V-îáðàçíûé ðåìåíü / Narrow v-belt pulley / Keilriemen / Correa trapezoidal
2.50 Ïëîñêèé ðåìåíü / Flat-belt pulley / Flachzahnriem. / Correa plana

 / 

2-3

n [rpm]
M [lb in] =

63030    P[HP]

ÊÐÓÒßÙÈÉ ÌÎÌÅÍÒ / TORQUE   / DREHMOMENT / PAR

n [rpm]
M [Nm] =

9550    P[KW]

d [in]
fK

M     8.9[lb in] 
F  [N] =R

FR

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ / RADIAL LOADS RADIALE - UND AXIALLASTEN / CARGA RADIAL Y AXIAL  / 

ÏÎËÅÇÍÛÅ ÔÎÐÌÓËÛ / USEFUL FORMULAS NÜTZLICHE FORMELIN / FÓRMULAS ÚTILES / 



39Nm
Rightangle - Gear

200
140
100

7
10
14

0.37
0.37
0.37

14
20
27

2.1
1.5
1.1

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s. [kW] [Nm]

Output
Speed

Ratio Motor
power

Output 
torque

Service 
factor

Nominal
power

Nominal
torque

QUICK SELECTION / Selezione veloce

80
79
77

2.2
2.2
2.4 

01
02
03

RD Ratios
code

Mn

-1input speed (n ) = 1400 min1

Dynamic
efficiency

Tooth
Module

C

71

Available
B5 motor flanges

Available
B14 motor flanges

O P

56 63

Q

71

B-C
B-C
B-C

B-C
B-C
B-C

B

63

B
B
B

B
Output speed
Âûõîäíàÿ ñêîðîñòü

Abtriebsdrehzahl
Velocidad de salida

Ìîùíîñòü

Motorleistung
Potencia motor

Íîìèíàëüíàÿ ìîùíîñòü

Max. mögliche Leistung
Potencia nominal

Input speed
Âõîäíàÿ ñêîðîñòü

Eintriebsdrehzahl
Velocidad de entrada

Flange code
Êîä ôëàíöà 

Flanschtype
Código bridas

Nominal module
Nenn modul
Módulo nominal

A
Select required torque
(according to service factor)

Max. Drehmoment in Bezug
zum Betriebsfaktor

Seleccionar el par deseado
(incluyendo el factor de
servicio)

B
Select ouput speed Ausgewählte

Abtriebsdrehzahl
Seleccionar la velocidad de
salida

C
On the same line of selected 
geared motor, you can find
the gear ratio

Auf der gleichen Linie wie
die ausgewählte
Motorleistung steht auch die
Getriebeuntersetzung 

En la línea correspondiente
al motor preseleccionado es
posible encontrar la relación
de reducción

D
Select motor flange
available
(if requested)

Erhältliche Motorflansche
(auf Anfrage) 

Seleccionar la brida
disponible (sobre pedido)

Dynamic efficiency
Äèíàìè÷åñêèé ÊÏÄ

Dynamischer
Rendimiento dinámico

A
Nominal torque
Íîìèíàëüíûé ìîìåíò

Nenn Drehmoment
Par de torsión nominal

Notes
Ïîìåòêè

Anmerkungen
Notas

Service factor
Ñåðâèñ-ôàêòîð

Betriebsfaktor
Factor de servicio

C
Ratio
Ïåðåäàòî÷íîå ÷èñëî

Untersetzung
Relación

D

B)

 C)

B)

Transmitted torque
Ïåðåäàâàåìûé ìîìåíò

Mögliche Drehmomente
Par transmitido

Gear size

Òèïîðàçìåð 

Getriebegröße
Tamaño reductor

Nominal power

Motor power

Âûáåðèòå òðåáóåìûé
êðóòÿùèé ìîìåíò (â ñîîòâåòñò- 
âèè ñ ñåðâèñ-ôàêòîðîì) 

Âûáåðèòå ñêîðîñòü íà 
âûõîäå

Íà îäíîé ëèíèè ñ ìîòîð-
ðåäóêòîðîì âû íàéäåòå
ïåðåäàòî÷íîå ÷èñëîl

Âûáåðèòå èìåþùèéñÿ 
ìîòîðíûé ôëàíåö (ïî çàêàçó)

Âîçìîæíûå ìîòîðíûå ôëàíöû

Erhältliche Motorflansche
Bridas disponibles

Ìîíòèðóþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé

Reduzierhülsen
Montaje con casquillo de reducción

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé â ìîòîðíîì ôëàíöå ðåäóêòîðà

Bohrungsposition am Motorflansch/-sockel
Posición agujeros brida / base motor

Áåç ïðîñòàâêè

Auch ohne Reduzierbuchse verfügbar
Disponible tambien sin casquillo 

2-4

0.76
0.54
0.39

29
29
29

P1R M2R

 Âûáîð ðåäóêòîðà / How to select a gearbox / 
Wie wählt man ein Getriebe / Cómo séleccionar un réductor

Q45 Rating - Alluminum  WORM GEARBOXES

äâèãàòåëÿäâèãàòåëÿ 

Motor flange available

Mounting with reduction ring

Motor flangeholes position/terminal box position

Available without reduction bushes

Ìîäóëü



AGIP KLUBER SHELL MOBIL
Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ Q30 Îáúåì 0.03Lt.

*SX       DX
              (  )

Òàá. 1

Òàá. 2

FA

FR

FA

FR

20Nm

280
200
140
93
70
47
35
23

17.5

5
7

10
15
20
30
40
61
80

0.18
0.18
0.18
0.18
0.18
0.12
0.12
0.09
0.09

5
7

10
13
17
15
19
19
16

3.2
2.3
1.7
1.3
1.0
1.3
1.0
1.0
1.0

0.57
0.42
0.30
0.24
0.19
0.16
0.12
0.09
0.06

16
16
16
18
18
20
19
19
15

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s.
P1R

[kW]
M2R

[Nm] RD

82
80
78
73
70
62
57
50
48

1.26
1.44
1.44
1.44
1.09
1.44
1.09
0.72
0.56 

Mn [mm] 

01
02
03
04
05
06
07
08
09

P

63

O

56

B
B
B
B
B
B
B
B
B

B

63

A

56

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

100

FR
[N]

FA
[N]

20

n
[min   ]

1400

1
-1

FR
[N]

FA
[N]

n
[min   ]

2
-1

120

700

800

900

1000

1250

1400

600

140

160

180

200

250

280

200

150

100

75

50

25

15

2-5

Q30 ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Q30

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe  mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

Q30

El reductor tamaño  se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Q30

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð Q30 ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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Q30

1

1 2

22

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Â.ôëàíöû Àðòèêóë 4 îòâåðñòèÿ

Ïî çàïðîñó
âûõîäíîé âàë

ñ óäëèíèòåëÿìè

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
postion

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



*SX       DX              (  )

FA

FR

FR

FA

39Nm

AGIP KLUBER SHELL MOBIL
Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ Q45 Oil Îáúåì 0.08 Lt.

Òàá. 1

210

FR
[N]

FA
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n
[min   ]
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FR
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[N]
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Q45 ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

* 
 

Ìîùíîñòü âûøå ìàêñèìàëüíîé,  êîòîðóþ ïîääåðæèâàåò äàííûé ðåäóêòîð. Íåîáõîäèì ïîäáîð ïî ìîìåíòó M2R

Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque M2R

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Q45

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe  mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

Q45

El reductor tamaño  se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Q45

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

ÐÓ Òèïîðàçìåð Q45 ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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Q45

1 2

1 22

1

2

1

2

50

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Ïî çàïðîñó
âûõîäíîé âàë

ñ óäëèíèòåëÿìè

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

4 îòâåðñòèÿ

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
postion

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êðóãëûé âûõîäíîé ôëàíåö
Round flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



*SX       DX              (  )

FA

FR

FA

FR

AGIP KLUBER SHELL MOBIL
Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ Q50 Îáúåì 0.13 Lt.

Òàá. 1
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0.51
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Q50 ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîðíûå ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Q50

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe Q  mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

50

El reductor tamaño  se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Q50

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð Q50 ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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63B5 K050.4.041 138
160

80

K050.4.042

KC40.4.049

71B5

56B14

øF

79.5
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63B14 K050.4.047 90
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120K050.4.04680B14 81.5

200K050.4.04380B5 81.5
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Q50

1

2

1

2

1 22

21

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïî çàïðîñó
âûõîäíîé âàë

ñ óäëèíèòåëÿìè

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
position

4 îòâåðñòèÿ

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

“Òèï S” ïî çàïðîñó
“Type S” on request

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êðóãëûé âûõîäíîé ôëàíåö
Round flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



AGIP KLUBER SHELL MOBIL
Telium VSF 320 Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ Q63 Îáúåì 0.30 Lt.

Syntheso D220 EP

*SX        DX
              (  )

Òàá. 1

Òàá. 2

FA 

FR
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FR

RD

D E Q R

80 90 71 80
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B-C
B-C
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C
C
C
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B
B
B
B
B
B
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n2
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140Nm

FR
[N]
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[N]

n
[min   ]

2
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FR
[N]
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[N]

90

n
[min   ]

1400

1
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Q63 ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîðíûå ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Q63

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe Q63 mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

El reductor tamaño  se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Q63

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

ÐÓ Òèïîðàçìåð Q63 ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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Ïî çàïðîñó
On request

Q63

1

2

1

2

21 21

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1 2

1 22

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
position

12 îòâåðñòèé

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êðóãëûé âûõîäíîé ôëàíåö
Round flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



*SX       DX              (  )

FA

FR

FA

FR

AGIP KLUBER SHELL MOBIL
Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ Q75 Îáúåì 0.40 Lt.

Òàá. 1
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FR
[N]

FA
[N]

125

n
[min   ]

1400

1
-1

FR
[N]

FA
[N]

n
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2600
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3100
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4400
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560
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0.55
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3.75
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Q75 ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîðíûå ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Q75

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe Q75 mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

El reductor tamaño  se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Q75

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð Q75 ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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Q75

1 22

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Âõ.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
position

12 îòâåðñòèé

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Ïî çàïðîñó
On request

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



n
[min   ]

AGIP KLUBER SHELL MOBIL
Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ Q85 Îáúåì 1.20 Lt.

*SX       DX              (  )

FR
[N]

FA
[N]

n
[min   ]

2
-1

809

FR
[N]

FA
[N]

1601400

1
-1

FA

FR

FR

FA

Òàá. 1

Òàá. 2

500

2900
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3500
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5800

2500

580

600

700

800

1000

1160

200

150

100

75

50

25

15

RD

E F R T

90 11280 90

U

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B

88
80
78
79
78
75
71
68
66
65
58
53

4.23
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1.9
1.5 

01
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B
B
B
B
B
B

Mn [mm]

n2
-1[min ]

i P1M
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M2M

[Nm] f.s.
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C D
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4.0
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1.1
1.1

0.75
0.55
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237
258
315
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320
258
327
220
191

1.5
1.2
1.3
1.2
1.1
1.0
1.2
1.0
1.1
0.8
1.2
1.2

5.8
4.9
3.9
2.6
2.4
2.3
1.7
1.4
1.2

0.93
0.87
0.66

245
270
290
280
280
330
320
310
275
275
255
230

B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

100
112
100

330Nm
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Q85 ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â ÷óãóííîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîðíûå ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Q85

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe Q85 mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

El reductor tamaño  se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Q85

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

ÐÓ Òèïîðàçìåð Q85 ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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21

1 2

1

2

1

2

21

1 22

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Âõ.ôëàíöû Àðòèêóë
4 îòâåðñòèÿ

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
position

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



AGIP KLUBERSHELL MOBIL
Telium VSF 320 Syntheso D220 EPTivela Oil WB Glygoyl 30

BP
Energol SGXP220

620Nm

*SX       DX              (  )

FR
[N]

FA
[N]

n
[min   ]

2
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[N]

FA
[N]
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n
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Q11 ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â ÷óãóííîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå 
ìîòîðíûå  ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

El reductor tamaño Q11 se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiración, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético deberá sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. 
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales admitidas
por el reductor.

D

E

EN

Das Getriebe der Baugröße Q11 wird ohne Schmiermittel geliefert.
Es ist jedoch mit Einfüllschraube, Überdruckventil und
Ablaßschraube ausgerüstet. Das benötigte mineralische Öl kann
über die Einfüllschraube eingefüllt werden. Sollte synthetisches
Öl bevorzugt werden, so ist sind das  eingebaute Überdruckventil
durch eine geschlossenen Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial- und Axialbelastungen 
des Getriebes aufgeführt.
 

Unit Q11 is supplied without lubricant and equipped with a
breather, level and drain plugs. User can add mineral oil keeping
existing plugs. Should the user wish to fill it with synthetic oil, it is
recommended to replace the existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads on
the gearbox.

ÐÓ Òèïîðàçìåð Q11 ïîñòàâëÿåòñÿ áåç ñìàçêè. Îñíàùåí ñàïóíîì, 
ïðîáêàìè óðîâíÿ è ñëèâà ìàñëà. Ñ ñóùåñòâóþùèìè ïðîáêàìè
ìîæíî òàêæå èñïîëüçîâàòü ìèíåðàëüíîå ìàñëî. 
Ïðè íåîáõîäèìîñòè èñïîëüçîâàòü ñèíòåòè÷åñêîå ìàñëî 
ðåêîìåíäóåòñÿ çàìåíèòü ïðîáêè ãåðìåòè÷íûìè. 
Ñì. òàáëèöó 1 äëÿ òèïîâ è ðåêîìåíäóåìûõ îáúåìîâ ìàñëà.
Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå íàãðóçêè äëÿ 
äàííîãî ðåäóêòîðà. 
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âõ.ôëàíöû Àðòèêóë
8 îòâåðñòèé

Ïîëîæåíèå 
îòâåðñòèé 

Mounting holes
position

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft
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AGIP KLUBERSHELL MOBIL
Telium VSF 320 Syntheso D220 EPTivela Oil WB Glygoyl 30

BP
Energol SGXP220
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100
112

1050Nm

*SX       DX              (  )

FR
[N]

FA
[N]

n
[min   ]

2
-1

1500

FR
[N]

FA
[N]

300

n
[min   ]

1400

1
-1

FA

FR

FR

FA

Òàá. 2

960

5500

6200

6900

7800

10000

12000

4800

1100

1240

1380

1560

2000

2400

200

150

100

75

50

25

15

RD

90
89
87
85
84
80
78
75
73
68
64

6.11
6.45
6.72
5.24
4.28
6.91
5.36
4.35
3.65
2.76
2.23 

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Mn [mm]

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s.
P1R

[kW]
M2R

[Nm]

186.7
140
93.3
70
56

46.7
35
28

23.3
17.5
14

7.5
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40
50
60
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7.5
7.5
7.5
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5.5
4.0
4.0
3.0
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896
816
655

2.1
1.8
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1.0
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1.2
1.2
0.9
1.0
1.0
1.1
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6.5
6.4
4.9
3.8
3.1
2.3
1.7

741
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917
905
931

1047
1043
972
928
853
742

Òàá. 1

4.50 LT 3.50 LT 3.50 LT 3.30LT 4.50 LT 3.30LT

E
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B
B
B
B

F

B
B
B
B
B
B
B

G

132

-

-

-

-

- -

- -

Q13 ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â ÷óãóííîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå 
ìîòîð.  ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîðíûå ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

El reductor tamaño Q13 se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiración, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético deberá sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. 
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales admitidas
por el reductor.

D

E

EN

Das Getriebe der Baugröße Q13 wird ohne Schmiermittel geliefert.
Es ist jedoch mit Einfüllschraube, Überdruckventil und
Ablaßschraube ausgerüstet. Das benötigte mineralische Öl kann
über die Einfüllschraube eingefüllt werden. Sollte synthetisches
Öl bevorzugt werden, so ist sind das  eingebaute Überdruckventil
durch eine geschlossenen Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial- und Axialbelastungen 
des Getriebes aufgeführt.
 

Unit Q13 is supplied without lubricant and equipped with a
breather, level and drain plugs. User can add mineral oil keeping
existing plugs. Should the user wish to fill it with synthetic oil, it is
recommended to replace the existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads on
the gearbox.

ÐÓ Òèïîðàçìåð Q13 ïîñòàâëÿåòñÿ áåç ñìàçêè. Îñíàùåí ñàïóíîì, 
ïðîáêàìè óðîâíÿ è ñëèâà ìàñëà. Ñ ñóùåñòâóþùèìè ïðîáêàìè
ìîæíî òàêæå èñïîëüçîâàòü ìèíåðàëüíîå ìàñëî. 
Ïðè íåîáõîäèìîñòè èñïîëüçîâàòü ñèíòåòè÷åñêîå ìàñëî 
ðåêîìåíäóåòñÿ çàìåíèòü ïðîáêè ãåðìåòè÷íûìè. 
Ñì. òàáëèöó 1 äëÿ òèïîâ è ðåêîìåíäóåìûõ îáúåìîâ ìàñëà.
Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå íàãðóçêè äëÿ 
äàííîãî ðåäóêòîðà. 
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Âõ.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïîëîæåíèå 
îòâåðñòèé 

Mounting holes
position

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

8 îòâåðñòèé

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



*SX       DX              (  )

FR
[N]

FA
[N]

n
[min   ]

2
-1

220

FR
[N]

FA
[N]

44

n
[min   ]
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1
-1

FA
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Òàá. 2
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1400

1800

2000
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260

300
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75

50

25
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23
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8.8
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4.7
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43.0
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120
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258
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0.25
0.25
0.12
0.12
0.12
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0.12*
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0.9
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AGIP KLUBER SHELL

Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ P4Q  
Îáúåì 0.08/0.04 Lt.

Òàá. 1

MOBIL

0.08 Lt. 0.04 Lt.

P4Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

* 
 

Ìîùíîñòü âûøå ìàêñèìàëüíîé,  êîòîðóþ ïîääåðæèâàåò äàííûé ðåäóêòîð. Íåîáõîäèì ïîäáîð ïî ìîìåíòó M2R

Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque M2R

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Ð4Q

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe Ð4Q mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

El reductor tamaño Ð4Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð Ð4Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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         4 îòâåðñòèÿ
M6x12

4
5

78

Ïî çàïðîñó
âûõîäíîé âàë

ñ óäëèíèòåëÿìè

P4Q

1 21 2

1 22

21

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Ïî çàïðîñó

Óìåíüøåííàÿ øïîíêà

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êðóãëûé âûõîäíîé ôëàíåö
Round flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft
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AGIP KLUBER SHELL

Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ P5Q  
Îáúåì 0.13/0.04 Lt.

MOBIL

0.13 Lt. 0.04 Lt.

P5Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

* 
 

Ìîùíîñòü âûøå ìàêñèìàëüíîé,  êîòîðóþ ïîääåðæèâàåò äàííûé ðåäóêòîð. Íåîáõîäèì ïîäáîð ïî ìîìåíòó M2R

Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque M2R

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit 5  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Ð Q

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe Ð5Q mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

El reductor tamaño Ð5Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

Òàá. 1

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

ÐÓ Òèïîðàçìåð Ð5Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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92

         4 îòâåðñòèÿ
M8x11

ø
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P5Q

1 21 2
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Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïî çàïðîñó
âûõîäíîé âàë

ñ óäëèíèòåëÿìè

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
postion

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

“Òèï S” 
ïî çàïðîñó

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êðóãëûé âûõîäíîé ôëàíåö
Round flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft
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AGIP KLUBER SHELL

Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ P6Q Oil 
Îáúåì 0.30/0.08 Lt.

Òàá. 1

MOBIL

0.30 Lt. 0.08 Lt.

P6Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit 6  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Ð Q

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe Ð6Q mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

El reductor tamaño Ð6Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð Ð6Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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P6Q

1 2

1 22

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âõ.ôëàíöû Àðòèêóë

12 îòâåðñòèé

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
postion

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



310Nm

*SX       DX              (  )

FR
[N]

FA
[N]

n
[min   ]

2
-1

540

FR
[N]

FA
[N]

108

n
[min   ]

1400

1
-1

FA

FR

FR

FA

Òàá. 2

620

3600

4400

5000

3100

720

880

1000

75

50

25

15-6

22
18
15
11
9
8
6
5
4
3
2

62.9
78.5
94.2
126
157
185
231
277
378
504
630

0.75
0.75
0.75
0.55
0.37
0.37
0.25
0.18
0.18
0.12
0.12

248
293
333
297
230
257
193
160
200
169
196

1.2
1.0
0.9
1.0
1.1
0.9
1.1
1.2
1.0
1.0
0.8

0.87
0.73
0.70
0.55
0.41
0.33
0.27
0.22
0.17
0.12
0.09

286
286
310
296
252
228
209
194
194
175
155

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s.
P1R

[kW]
M2R

[Nm]

77
73
69
63
58
55
49
47
43
41
38

3.10
2.41
2.10
1.53
1.23
3.10
2.41
2.10
2.10
1.53
1.23 

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

RD Mn [mm]80

D E Q R
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C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

B C
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B
B
B
B
B
B
B
B
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C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
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AGIP KLUBER SHELL

Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ P7Q  
Îáúåì 0.40/0.14 Lt.

Òàá. 1

MOBIL

0.40 Lt. 0.14 Lt.

P7Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

* 
 

Ìîùíîñòü âûøå ìàêñèìàëüíîé,  êîòîðóþ ïîääåðæèâàåò äàííûé ðåäóêòîð. Íåîáõîäèì ïîäáîð ïî ìîìåíòó M2R

Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque M2R

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Ð7Q

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe Ð7Q mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

El reductor tamaño Ð7Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

ÐÓ Òèïîðàçìåð Ð7Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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type S
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x

M6x16

-

63B5 K063.4.041 140
160
200

K063.4.042
K063.4.043

71B5
80/90B5

øF

190.7
192.7

192.7
A

71B14 K063.4.047 105
120
140

K063.4.046
K063.4.041

80B14
90B14

194.2
192.7

190.7
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P7Q

1 22

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

12 îòâåðñòèé
Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
postion

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



*SX       DX              (  )

FR
[N]

FA
[N]

n
[min   ]

2
-1

540

FR
[N]

FA
[N]

108

n
[min   ]

1400

1
-1

FA

FR

FR

FA

Òàá. 2

700

4000

5000

5800

3500

800

1000

1160

75

50

25

15-6

80

23.5
19.4
17.1
13.3
8.0
6.6
5.8
4.3
3.3
3.0
2.3

59.7
72.3
81.7
105
176
213
240
328
422
466
605

1.1
1.1
1.1

0.75
0.55
0.37
0.37
0.37
0.25
0.25
0.18

300
347
374
323
415
322
321
438
374
358
297

1.3
1.1
1.0
1.1
1.0
1.1
1.2
0.9
0.9
0.8
1.0

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s.
P1R

[kW]
M2R

[Nm] RD

67
64
61
60
63
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53
53
52
45
40

3.5
3.1
2.7
2.1
3.5
3.1
2.7
2.7
2.1
1.9
1.5

Mn [mm]

01
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C
C
C
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C
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C
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B C
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B
B
B
B
B

80 9071
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C
C
C
C
C
C
C
C
C
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AGIP KLUBER SHELL

Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ P8Q  
Îáúåì 1.20/0.14 Lt.

Òàá. 1

MOBIL

1.20 Lt. 0.14 Lt.

1.39
1.17
1.12
0.81
0.53
0.43
0.44
0.32
0.23
0.21
0.18

380
370
380
350
400
370
380
380
350
300
300

P8Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â ÷óãóííîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîðíûå ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit  is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Ð8Q

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe Ð8Q mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

El reductor tamaño Ð8Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð Ð8Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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80B14
90B14

194.2
195.2

193.2

18.9 kg

M10x18

O P

Q

100135N

L

G

ø
D

E

130

1
0

0
1

4
5

.5

8
5

A 100

38

àðòèêóëG

F4 13

øD Q

13

E

5

L

106.5

N

39

O

165

P

200

-

òèï S

KS085.9.013

F1

F2

13

15152

11.5

12.5

5

5

117.5

147.5

50

80

165

180

200

205

130 -
KS085.9.012

-
KS085.9.015

+0.06
+0.00

130

+0.04
+0.00

+0.04
+0.00

àðòèêóëG

FC

FL

16

16

øD

+0.06
+0.00152

Q

13

13

E

5

5

L

108

148.5

N

40.5

81

O

176

176

P

205

205

152

K085.0.201

òèï B
+0.06
+0.00

K085.9.010

-
K085.9.010
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1 2

P8Q

1 2

1 22

1 2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Â.ôëàíöû Àðòèêóë
4 îòâåðñòèÿ

Ïîëîæåíèå
îòâåðñòèé

Mounting holes
postion

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



AGIP KLUBERSHELL MOBIL
Telium VSF 320 Syntheso D220 EPTivela Oil WB Glygoyl 30

BP
Energol SGXP220

Òàá. 1

2.0/0.14LT 1.5/0.14 LT 1.5/0.14 LT 2.0/0.14 LT 2.0/0.14 LT 2.0/0.14 LT

B7B3 B6 B8 V5 V6

16.8
13.9
10.6
8.0
6.7
5.7
4.7
4.2
3.5
2.6
2.2

83.2
100.5
132
176
208
245
296
334
403
529
624

1.5
1.5
1.1

0.75
0.75
0.55
0.55
0.55
0.37
0.25
0.25

562
651
574
594
670
570
611
689
519
424
479

1.1
0.8
0.9
1.2
0.9
1.1
0.9
0.9
1.0
1.2
1.0

1.6
1.2
1.0

0.92
0.67
0.58
0.49
0.48
0.39
0.29
0.25

600
540
500
730
600
600
540
600
540
500
480

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s.
P1R

[kW]
M2R

[Nm] RD

69
68
64
74
72
69
68
69
68
64
59

3.5
2.9
2.2
4.7
4.0
3.5
2.9
3.5
2.9
2.2
1.9 

Mn [mm]

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

D E Q R

9080

T

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

B C

63 71

B
B
B
B
B
B
B
B

908071

730Nm

*SX       DX              (  )

FR
[N]

FA
[N]

n
[min   ]

2
-1

760

FR
[N]

FA
[N]

150

n
[min   ]

1400

1
-1

FA

FR

FR

FA

Òàá. 2

800

4600

6000

7000

4000

920

1200

1400

75

50

25

15-6

2-31

P1Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â ÷óãóííîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå 
ìîòîðíûå  ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

-1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

El reductor tamaño P1Q se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiración, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético deberá sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. La prerreducción se suministra con
tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintético.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales admitidas
por el reductor.

D

E

EN

Das Getriebe der Baugröße P1Q  wird ohne Schmiermittel geliefert.
Es ist jedoch mit Einfüllschraube, Überdruckventil und
Ablaßschraube ausgerüstet. Das benötigte mineralische Öl kann
über die Einfüllschraube eingefüllt werden. Sollte synthetisches
Öl bevorzugt werden, so ist sind das  eingebaute Überdruckventil
durch eine geschlossenen Schraube zu ersetzen.
Die Stirnradvorstufe ist Lebensdauergeschmiert und wird mit
synthetischem Öl Geliefert. Die Stirnradvorstufe ist komplett
geschlossen  ohne Füllschauben.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial- und Axialbelastungen 
des Getriebes aufgeführt.
 

Unit P1Q is supplied without lubricant and equipped with a
breather, level and drain plugs. User can add mineral oil keeping
existing plugs. Should the user wish to fill it with synthetic oil, it is
recommended to replace the existing plugs with a closed plug.
Primary reduction unit is supplied with closed plugs
and lubricated for life with synthetic oil.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads on
the gearbox.

ÐÓ Òèïîðàçìåð P1Q ïîñòàâëÿåòñÿ áåç ñìàçêè. Îñíàùåí ñàïóíîì, 
ïðîáêàìè óðîâíÿ è ñëèâà ìàñëà. Ñ ñóùåñòâóþùèìè ïðîáêàìè
ìîæíî òàêæå èñïîëüçîâàòü ìèíåðàëüíîå ìàñëî. 
Ïðè íåîáõîäèìîñòè èñïîëüçîâàòü ñèíòåòè÷åñêîå ìàñëî 
ðåêîìåíäóåòñÿ çàìåíèòü ïðîáêè ãåðìåòè÷íûìè. 
Öèëèíäðè÷åñêàÿ ïðåäñòóïåíü ïîñòàâëÿåòñÿ ñ ãåðìåòè÷íûìè
ïðîáêàìè è çàïðàâëåíà ìàñëîì íà âåñü ñðîê ñëóæáû.
Ñì. òàáëèöó 1 äëÿ òèïîâ è ðåêîìåíäóåìûõ îáúåìîâ ìàñëà.
Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå íàãðóçêè äëÿ 
äàííîãî ðåäóêòîðà. 
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó. ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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ød
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-
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òèï S

òèï B

x

M6x16
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c1 f1b1 e1
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-

155

-
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-

96.5

-

òèï B

òèï S

d1

42

-

l1

348

-

m1
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-

n1

260

-

t2

45

-

M12x32
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-
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-0.020

+0.083
+0.043

àðòèêóëG

F3 18

øD Q

15
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N
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215

P

250180

-

òèï S

+0.040
  0

KS110.9.012

F1

F2

18

15170
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13

5

9.5

150

178

72.5

100.5

215

230

250

270

180 -

+0.040
  0

KS110.9.014

-
KS110.9.013

àðòèêóëG

FC

FL

16.5

16.5

øD

170

Q

13

13

E

11

11

L

131.5

179.5

N

54

102

O

230

230

P

270
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170

-

òèï B
+0.083
+0.043

K110.9.011

-
K110.9.010

+0.083
+0.043

x

àðò. K110.5.029 òèï Bàðò. K110.5.028 òèï B
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155

74

ø
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3
0

h
8

3.5

PP1QFB...

Ïîëîæåíèå 
îòâåðñòèé 

Mounting holes
position

øF 12

42H8

4
5

.3

730 Nm

PP1QFB... PP1QBR...

PP1Q.....D...PP1Q.....S...RP1QFB...

PP1QF1...PP1QFC...

O P

Q

125155N

L

74

25

ø
1
3
0
h
8

6

àðò. K110.9.027

21

291

250

125

3
0
8

14

250

115

11
0

125

1
2
5

155

143

115

5
8

9
2

9
2
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øde

l

m

G

ø
D

E

1
8
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b
1 o1

t2

n1

m1 e1

c1
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1

b
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t2

l1
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e1
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37.3 kg

 M12x19

O P

Q

125155N
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1
2

5
11
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33

11
0

A 125

63B5 K063.4.041 140
160
200

K063.4.042
K063.4.043

71B5
80/90B5

øF

212.7
214.7

214.7
A

71B14 K063.4.047 105
120
140

K063.4.046
K063.4.041

80B14
90B14

213.7
214.7

212.7

38
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1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1 2

P1Q

1 2

1 22

1 2

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

   8 îòâåðñòèé

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



AGIP KLUBERSHELL MOBIL
Telium VSF 320 Syntheso D220 EPTivela Oil WB Glygoyl 30

BP
Energol SGXP220

132

V
100
112

Òàá. 1

4.5/0.14LT 3.5/0.14 LT 3.5/0.14 LT 3.3/0.14 LT 4.5/0.14 LT 3.3/0.14 LT

B7B3 B6 B8 V5 V6

11.4
8.5
6.5
5.3
4.4
3.7
3.1
2.7
2.2
1.7

123
166
216
264
316
382
458
525
630
840

1.5
1.1
1.1

0.75
0.55
0.55
0.37
0.37
0.25
0.25

928
919
1197
998
854

1059
832
981
774
960

1.0
1.1
0.8
1.0
1.1
0.9
1.1
1.0
1.2
0.9

1.57
1.16
0.89
0.73
0.60
0.50
0.41
0.37
0.30
0.22

972
972
972
972
928
972
928
972
928
853

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s.
P1R

[kW]
M2R

[Nm] RD

74
74
74
74
72
74
72
74
72
67

4.35
4.35
4.35
4.35
3.65
4.35
3.65
4.35
3.65
2.76

Mn [mm]

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10

E F R T

90

UC D

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

9080

972 Nm

FR
[N]

FA
[N]

n
[min   ]

2
-1

2000

FR
[N]

FA
[N]

400

n
[min   ]

1400

1
-1

FA

FR

Òàá. 2

75

50

25

15-6

*SX       DX              (  )

FR

FA

100
112

6900

7800

10000

12000

1380

1560

2000

2400

2-33

Q13+511 ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â ÷óãóííîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå 
ìîòîðíûå ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîðíûå ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

El reductor tamaño  se suministra sin lubricante, provisto 
de tapones de respiración, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético deberá sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. La prerreducción se suministra con
tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintético.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales admitidas
por el reductor.

Q13+511
 

D

E

EN

Das Getriebe der Baugröße  wird ohne Schmiermittel 
geliefert. Es ist jedoch mit Einfüllschraube, Überdruckventil und
Ablaßschraube ausgerüstet. Das benötigte mineralische Öl kann
über die Einfüllschraube eingefüllt werden. Sollte synthetisches
Öl bevorzugt werden, so ist sind das  eingebaute Überdruckventil
durch eine geschlossenen Schraube zu ersetzen.
Die Stirnradvorstufe ist Lebensdauergeschmiert und wird mit
synthetischem Öl Geliefert. Die Stirnradvorstufe ist komplett
geschlossen  ohne Füllschauben.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial- und Axialbelastungen 
des Getriebes aufgeführt.
 

Q13+511
 

Unit  is supplied without lubricant and equipped with a
breather, level and drain plugs. User can add mineral oil keeping
existing plugs. Should the user wish to fill it with synthetic oil, it is
recommended to replace the existing plugs with a closed plug.
Primary reduction unit is supplied with closed plugs
and lubricated for life with synthetic oil.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads on
the gearbox.

Q13+511

ÐÓ Òèïîðàçìåð Q13+511 ïîñòàâëÿåòñÿ áåç ñìàçêè. Îñíàùåí 
ñàïóíîì, ïðîáêàìè óðîâíÿ è ñëèâà ìàñëà. Ñ ñóùåñòâóþùèìè 
ïðîáêàìè ìîæíî òàêæå èñïîëüçîâàòü ìèíåðàëüíîå ìàñëî. 
Ïðè íåîáõîäèìîñòè èñïîëüçîâàòü ñèíòåòè÷åñêîå ìàñëî 
ðåêîìåíäóåòñÿ çàìåíèòü ïðîáêè ãåðìåòè÷íûìè. 
Öèëèíäðè÷åñêàÿ ïðåäñòóïåíü ïîñòàâëÿåòñÿ ñ ãåðìåòè÷íûìè
ïðîáêàìè è çàïðàâëåíà ìàñëîì íà âåñü ñðîê ñëóæáû.
Ñì. òàáëèöó 1 äëÿ òèïîâ è ðåêîìåíäóåìûõ îáúåìîâ ìàñëà.
Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå íàãðóçêè äëÿ 
äàííîãî ðåäóêòîðà. 
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà



KQ13.9.010

c1 f1b1 e1

80

-

170

-

14

-

85

-

òèï

òèï

d1

45

-

l1

340

-

m1

180

-

n1

265

-

t2

48.5

-

M16

o1

-

g

8

-

ød

-

e

27

-

l

50

-

m

323.5

-

ø24 j5

-

-

x

C50.5.062

-

 0
-0.016

170

155

120

1
0
0

1
4
0

170

81

ø
F

4

81

30

ø
1
8
0
h
8

6

R511-F...

53.0 kg

PQ13FB... PQ13BR...

PQ13.....D...PQ13.....S...

KQ13.9.027

25

285

250

147.5

b
1 o1

t2

n1

m1 e1

c1

1
4

7
.5 3

7
7

.55
0

A 147.5

120

5
0

147.5

14

45H8

4
8

.8

972Nm

g

øde

l m

PQ13FB...

16
290

ø
2

5
5

147.5

ø32015

17055

140

6

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flangePQ13FC...

Ø
1

8
0

 H
8

x

àðò. KQ13.5.029 òèï Bàðò. KQ13.5.028 òèï B

d
1

b
1 o1

t2

l1

f1e1

c1 c1

e1

d
1

ø215

M12x21

1
3

0

1
8

7
.5

3
3
5

16

292.5

5
0

147.5

1
4
7
.5

200

200

1
8
7
.5

71B5 K023.4.041 160
200
250

K023.4.042
K023.4.043

80/90B5
100/112B5

øF

332
338

330
A

80B14 K085.4.046 120
140

200

K085.4.045

KC50.4.041

90B14

132B14

330

368.5

330 ø
1

8
0

 h
8

Q13 - âõîäíîé ôëàíåö 90B5
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PQ13FB... P511-F...

P511-F...
Âûõ. ôëàíåö
Output flange

P511-F...
Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

P511-F...

P511-F...

P511-F...

M6x16
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160K023.4.041100/112B14 330

Q13+511

1

1 2

22

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Âõ.ôëàíöû Àðòèêóë

8 îòâåðñòèé

Ïîëîæåíèå 
îòâåðñòèé 

Mounting holes
position

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Ëàïû
Feet

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Âûõîäíîé ôë-ö
Output flange

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



2000

FR
[N]

FA
[N]

400

n
[min   ]

15

Òàá. 2

2
-1

10.0
7.0
5.0
3.3
2.5
1.9
1.5
1.3
0.9
0.8
0.6

140
200
280
420
560
740
920
1120
1480
1840
2400

0.12
0.12
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*

57
79
60
60
60
60
60
60
60
60
60

1.0
0.8

<0.8
<0.8
<0.8
<0.8
<0.8
<0.8
<0.8
<0.8
<0.8

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

RD

50
48
45
36
33
30
27
26
24
22
21

2.2
2.2
2.4
1.6
2.5
1.8
1.5
2.5
1.8
1.5
1.2 

Mn [mm]

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

-1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

P

63

O

56

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B

63

A

56

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

100

FR
[N]

FA
[N]

20

n
[min   ]

1400

1
-1

180030025

60Nm
Ñêðóòêà Q45+030

FR

*SX       DX              (  )

FR

FA

FA

Unit 43Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe 43Q mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

El reductor tamaño 43Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.
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AGIP KLUBER SHELL

Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ 43Q 
Îáúåì 0.08/0.06 Lt.

MOBIL

0.08 Lt.

0.06 Lt.

Òàá. 1

0.13
0.09
0.07
0.06
0.05
0.04
0.04
0.03
0.02
0.02
0.02

60
60
60
60
60
60
60
60
60
60
60

43Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s. [kW] [Nm]

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

P1R M2R

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

ÐÓ Òèïîðàçìåð 43Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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P43QFB...
Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox
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P43QFB...
Ëàïû
Feet P43QBR...

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

P43Q.....D...P43Q.....S...R43QFB...
Âõîäíîé âàë
Input shaft

Round flangeP43QF1...
Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flangeP43QFC...

3.60 kg
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63B14 K030.4.045 90 62.5

         4 îòâåðñòèÿ
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àðòèêóëGøD QE L N O Pòèï S
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F1

F2

9

1280H8
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78

Ïî çàïðîñó
âûõîäíîé âàë

ñ óäëèíèòåëÿìè

43Q

1 21 2

1

1 2

2

Êðóãëûé âûõîäíîé ôëàíåö

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



FR

*SX       DX              (  )

FA

FR

FA

Òàá. 2

5.6
3.9
2.6
1.9
1.6
1.2
1.0
0.8
0.6

252
360
540
720
860

1200
1440
1720
2400

0.12
0.12
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*

97
124
95
95
95
95
95
95
95

1.0
0.8

<0.8
<0.8
<0.8
<0.8
<0.8
<0.8
<0.8

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s. [kW] [Nm] RD

47
42
39
36
32
27
26
25
21

2.1
2.1
2.1
2.1
1.8
1.3
2.1
1.8
1.3 

Mn [mm]

01
02
03
04
05
06
07
08
09

P

63

O

56

B
B
B
B
B
B
B
B
B

B

63

A

56

* 
 

Ìîùíîñòü âûøå ìàêñèìàëüíîé,  êîòîðóþ ïîääåðæèâàåò äàííûé ðåäóêòîð. Íåîáõîäèì ïîäáîð ïî ìîìåíòó M2R

Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque M2R

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

2800

FR
[N]

FA
[N]

560

n
[min   ]

15

2
-1

100

FR
[N]

FA
[N]

20

n
[min   ]

1400

1
-1

250048025

95Nm
Ñêðóòêà Q50+030
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AGIP KLUBER SHELL

Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ 53Q 
 Îáúåì 0.13/0.06 Lt.

MOBIL

0.13 Lt.

0.06 Lt.

Òàá. 1

0.12
0.09
0.07
0.05
0.05
0.04
0.04
0.03
0.03

95
95
95
95
95
95
95
95
90

P1R M2R

53Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit 53Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe 5  mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

3Q

El reductor tamaño 53Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð 53Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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         4 îòâåðñòèÿ
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àðò. KQ50.9.027

àðòèêóëGøD QE L N O Pòèï S

KSQ50.9.013
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O
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P
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òèï B

KQ50.9.011
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-0.005
-0.020

c1 f1b1 e1
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8

8
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òèï B

òèï S

d1
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l1
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218

m1
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86.5

n1

146

155

t2
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M8x20

o1

M8x20

-0.005
-0.020

kit codeg

3

-

ød

-

e
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-

l
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-

m
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-

9 h6

-

K030.5.006 PAM63

òèï S

òèï B

x

-

-
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92

1 2

53Q

1 21 2

1 2

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïî çàïðîñó
âûõîäíîé âàë

ñ óäëèíèòåëÿìè
Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé 

ìîòîðíîãî ôëàíöà

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Ïî çàïðîñó

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êðóãëûé âûõîäíîé ôëàíåö
Round flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



FR

*SX       DX              (  )

FA

FR

FA

Òàá. 2

5.6
3.9
2.6
1.9
1.3
1.0
0.5

252
360
540
720

1080
1440
2745

0.18
0.18
0.12
0.12
0.12
0.12*
0.12*

142
181
164
200
265
200
200

1.4
1.1
1.2
1.0
0.8

<0.8
<0.8

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s. [kW] [Nm] RD

46
41
37
34
30
27
23

2.7
2.7
2.7
2.7
2.7
2.7
2.1 

Mn [mm]

01
02
03
04
05
06
07

P

63

O

56

B
B
B
B
B
B
B

B

63

A

56

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

4000

FR
[N]

FA
[N]

800

n
[min   ]

15

2
-1

100

FR
[N]

FA
[N]

20

n
[min   ]

1400

1
-1

380070025

200Nm
Ñêðóòêà Q63+030
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AGIP KLUBER SHELL

Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ 63Q  
  Îáúåì 0.30/0.06 Lt.

MOBIL

0.30 Lt.

0.06 Lt.

Òàá. 1

0.25
0.20
0.15
0.12
0.09
0.08
0.05

200
200
200
200
200
200
200

P1R M2R

63Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

* 
 

Ìîùíîñòü âûøå ìàêñèìàëüíîé,  êîòîðóþ ïîääåðæèâàåò äàííûé ðåäóêòîð. Íåîáõîäèì ïîäáîð ïî ìîìåíòó M2R

Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque M2R

Unit 63Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe 6  mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

3Q

El reductor tamaño 63Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð 43Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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1
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1

2

1

2

1

2

1

2

1
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Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé 
ìîòîðíîãî ôëàíöà

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Ïî çàïðîñó

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êðóãëûé âûõîäíîé ôëàíåö
Round flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



FR

*SX       DX              (  )

FA

FR

FA

Òàá. 2

4000

FR
[N]

FA
[N]

800

n
[min   ]

15

2
-1

210

FR
[N]

FA
[N]

42

n
[min   ]

1400

1
-1

380070025

5.6
3.9
2.8
1.9
1.4
1.1
0.8
0.6
0.6

252
360
504
756

1008
1332
1656
2160
2520

0.18
0.18
0.12
0.12
0.12
0.12*
0.12*
0.12*
0.12*

142
186
161
204
256
230
230
230
230

1.6
1.2
1.4
1.1
0.9

<0.8
<0.8
<0.8
<0.8

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s. [kW] [Nm] RD

46
42
39
33
31
30
28
26
25

2.7
2.7
2.7
2.7
2.7
2.7
2.7
2.7
2.7 

Mn [mm]

01
02
03
04
05
06
07
08
09

C

71

B

71

O P Q

63

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

B
B
B
B
B
B
B
B
B

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

56 63

230Nm
Ñêðóòêà Q63+045
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AGIP KLUBER SHELL

Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ 64Q 
Îáúåì 0.30/0.09 Lt.

MOBIL

0.30 Lt.

0.09 Lt.

Òàá. 1

0.29
0.22
0.17
0.14
0.11
0.08
0.07
0.06
0.05

230
230
230
230
230
230
230
230
230

P1R M2R

64Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

* 
 

Ìîùíîñòü âûøå ìàêñèìàëüíîé,  êîòîðóþ ïîääåðæèâàåò äàííûé ðåäóêòîð. Íåîáõîäèì ïîäáîð ïî ìîìåíòó M2R

Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque M2R

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit 64Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe 64  mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

Q

El reductor tamaño 64Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð 64Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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òèï S

òèï B

x

-

-
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1 21 2

64Q

1 2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé 
ìîòîðíîãî ôëàíöà

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Ïî çàïðîñó

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êðóãëûé âûõîäíîé ôëàíåö
Round flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



FR

*SX       DX              (  )

FA

FR

FA

Òàá. 2

5000

FR
[N]

FA
[N]

1000

n
[min   ]

15

2
-1

210

FR
[N]

FA
[N]

42

n
[min   ]

1400

1
-1

440088025

359Nm
Ñêðóòêà Q75+045

5
3.5
2.5
1.7
1.3
0.9
0.8
0.6
0.5
0.3

280
400
560
840
1120
1480
1840
2400
2800
4080

0.37
0.25
0.25
0.18
0.12
0.09
0.09
0.06
0.06
0.06

403
314
420
423
339
336
373
275
298
250

0.9
1.1
0.9
0.8
1.1
1.1
1.0
1.3
1.2
1.4

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s. [kW] [Nm]

57
46
44
41
37
37
33
28
26
15

3.10
3.10
3.10
3.10
3.10
3.10
3.10
3.10
3.10
3.10 

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10

RD Mn [mm]

C

71

O P

56 63

Q

71

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

B

63

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

2-43

AGIP KLUBER SHELL

Telium VSF 320 Syntheso D220 EP Tivela Oil WB Glygoyl 30 SHC 630

ÒÈÏ ÑÌÀÇÊÈ 74Q
Îáúåì 0.40/0.09 Lt.

MOBIL

0.40 Lt.

0.09 Lt.

Òàá. 1

0.33
0.29
0.21
0.15
0.13
0.10
0.09
0.08
0.07
0.09

359
359
359
359
359
359
359
359
359
359

P1R M2R

74Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection

CB O P

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit 74Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe 74  mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

Q

El reductor tamaño 74Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

-1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð 74Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå òðåáóåòñÿ.
Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî ìîíòàæíûì 
ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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74Q

21

1 2

1

2

1

2

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé 
ìîòîðíîãî ôëàíöà

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Ïî çàïðîñó

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Êâàäðàòíûé âûõîäíîé ôëàíåö
Square flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



450Nm
Ñêðóòêà Q85+045

FR

*SX       DX              (  )

FA

FR

FA

Òàá. 2

5800

FR
[N]

FA
[N]

1160

n
[min   ]

15

2
-1

210

FR
[N]

FA
[N]

42

n
[min   ]

1400

1
-1

5000100025

10
7.1
5.0
3.6
2.4
1.8
1.4
1.1
0.7
0.5

140
196
280
392
588
784

1036
1288
1960
2856

0.37
0.37
0.37
0.37
0.25
0.25
0.18
0.18
0.12
0.12

205
257
332
435
371
455
420
474
449
584

1.6
1.2
1.4
1.0
1.2
1.0
1.1
0.9
1.0
0.8

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s. [kW] [Nm]

58
52
47
44
37
34
33
30
28
25

4.5
4.7
4.7
4.7
4.7
4.7
4.7
4.7
4.7
4.7 

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10

RD Mn [mm]

C

71

B

71

O P Q

63

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

56 63

AGIP
Telium VSF 320

KLUBER
Syntheso D220 EP

SHELL
Tivela Oil WB

MOBIL
Glygoyle 30

BP
Energol SGXP220

Òàá. 1

1.2/0.09LT 1.2/0.09 LT 1.2/0.09 LT 1.2/0.09 LT 1.2/0.09 LT 1.2/0.09 LT

B3 B6 B7 B8 V5 V6

2-45

0.58
0.46
0.50
0.38
0.30
0.25
0.19
0.17
0.12
0.09

320
320
450
450
450
450
450
450
450
450

P1R M2R

84Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â àëþìèíèåâîì êîðïóñå

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection -1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â5

Âîçìîæíûå
ìîòîð. ôëàíöû Â14

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

Ìîäóëü

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)
Motor Flanges Available

Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit 84Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

D

E

EN

Für die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
Größe 84  mit synthetischem Öl befüllt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Rücksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeführt.

Q

El reductor tamaño 84Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Âõîäíîé âàë
Input shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

ÐÓ Òèïîðàçìåð 43Q ïîñòàâëÿåòñÿ çàëèòûì ñèíòåòè÷åñêîé
ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû, îáñëóæèâàíèå íå 
òðåáóåòñÿ.Îáðàòèòåñü â íàøó òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó ïî 
ìîíòàæíûì ïîçèöèÿì V5-V6.
Ñì. òàáëèöó 1 ïî òèïàì è ðåêîìåíäóåìûì îáúåìàì 
ìàñëà. Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå 
íàãðóçêè äëÿ äàííîãî ðåäóêòîðà.
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.
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òèï S
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11.5

12.5
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1

1 2

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Âåñ
ðåäóêòîðà

weight

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé 
ìîòîðíîãî ôëàíöà

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



850Nm
Ñêðóòêà Q11+050

FR

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

*Ñèëüíûå îñåâûå íàãðóçêè â íàïðàâëåíèè DX çàïðåùåíû
 Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Âõîäíîé âàë
Input shaft

ÐÀÄÈÀËÜÍÛÅ È ÎÑÅÂÛÅ ÍÀÃÐÓÇÊÈ

*SX       DX              (  )

FA

FR

FA

Òàá. 2

7000

FR
[N]

FA
[N]

1400

n
[min   ]

15

2
-1

380

FR
[N]

FA
[N]

76

n
[min   ]

1400

1
-1

6000120025

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî 
ôëàíöà Motor Flange Holes Position

Íà çàêàç ïîñòàâëÿþòñÿ áåç ïðîñòàâêè
Available on Request without reduction bushing

C)Èìåþùèåñÿ ìîòîð. ôëàíöû B)B)

6.7
4.7
3.3
2.6
1.8
1.3
1.1
0.8
0.7
0.6
0.5

210
300
420
540
780

1080
1290
1800
2040
2400
3000

0.75
0.75
0.55
0.55
0.37
0.25
0.25
0.25
0.18
0.18
0.12

591
752
741
851
748
681
770
921
751
825
638

1.3
1.1
1.1
1.0
1.1
1.2
1.1
0.9
1.1
1.0
1.3

n2
-1[min ]

i P1M

[kW]
M2M

[Nm] f.s. [kW] [Nm]

Âûõîäíàÿ
ñêîðîñòü

Ïåðåäàò.
÷èñëî

Ìîù-òü
äâèãà-
òåëÿ

Ïåðåäà-
âàåìûé
ìîìåíò

Ñåðâèñ
ôàêòîð

Íîìèí.
ìîù-òü

Íîìèí. 
ìîìåíò

ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÀ / Quick Selection

Âîçìîæíûå 
ìîòîð. ôëàíöû Â5

RD

Äèíàìè÷åñ
êèé ÊÏÄ

55
49
47
42
38
37
35
30
30
28
26

5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6 

Mn [mm] Êîä ïåðåä.

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Ìîäóëü

-1Âõîäíàÿ ñêîðîñòü (n ) = 1400 min1

Âîçìîæíûå
ìîòîðíûå ôëàíöû Â14

D O Q

8071

R

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

B C

63 56

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

8071

B
B
B
B
B

B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C
B-C

B
B
B
B
B

P

63

El reductor tamaño 15Q se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiración, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético deberá sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos.
El reductor 050 se suministra lubricado de por vida con aceite
sintético.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

D

E

EN

Das Getriebe der Baugröße 15Q  wird ohne Schmiermittel geliefert.
Es ist jedoch mit Einfüllschraube, Überdruckventil und
Ablaßschraube ausgerüstet. Das benötigte mineralische Öl kann
über die Einfüllschraube eingefüllt werden. Sollte synthetisches
Öl bevorzugt werden, so ist sind das  eingebaute Überdruckventil
durch eine geschlossenen Schraube zu ersetzen.
Das Getriebe der Baugröße 050 ist lebensdauergeschmiert. 
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulässigen Radial - und Axialbelastungen 
des Getriebes aufgeführt.

Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ â íàøåé òåõíè÷åñêîé ñëóæáå:

ATEX
Äîï. ïðèíàä-
ëåæíîñòè

Ñåðâèñ
Íàëè÷èå íà
ñêëàäå è 
äîñòàâêà

Äîêóìåíòàöèÿ

Çàïàñíûå
÷àñòè

Óñòàíîâêà è 
îáñëóæèâàíèåÑÌÀÇÊÀ È ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

ÏÎËÍÛÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÏÎÄÁÎÐ ÏÎ ÂÀØÈÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ

Ìîíòàæíûå 
ïîçèöèè

2-47

0.95
0.85
0.63
0.55
0.42
0.31
0.28
0.23
0.20
0.19
0.16

750
850
850
850
850
850
850
850
850
850
850

P1R M2R

Òàá. 1

2.0/0.18LT 1.5/0.18 LT 1.5/0.18 LT 2.0/0.18 LT 2.0/0.18 LT 2.0/0.18 LT

B3 B6 B7 B8 V5 V6

AGIP KLUBERSHELL MOBIL
Telium VSF 320 Syntheso D220 EPTivela Oil WB Glygoyl 30

BP
Energol SGXP220

15Q ×ÅÐÂß×ÍÛÅ ÐÅÄÓÊÒÎÐÛ â ÷óãóííîì êîðïóñå

Motor Flanges Available
Ïîñòàâëÿþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Supplied with Reduction Bushing

Unit 15Q is supplied without lubricant and equipped with
a breather, level and drain plugs. User can add mineral
oil keeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to replace the
existing plugs with a type that are closed.
Gearbox 050 is supplied lubricated for life.
See tab.1 for oils and recommended quantity.
In tab.2 there are radial loads and axial loads
applicable to the gearbox.

ÐÓ Òèïîðàçìåð 15Q ïîñòàâëÿåòñÿ áåç ñìàçêè. Îñíàùåí ñàïóíîì 
è ïðîáêàìè óðîâíÿ è ñëèâà ìàñëà.Ñ ñóùåñòâóþùèìè ïðîáêàìè
ìîæíî òàêæå èñïîëüçîâàòü ìèíåðàëüíîå ìàñëî. 
Ïðè íåîáõîäèìîñòè èñïîëüçîâàòü ñèíòåòè÷åñêîå ìàñëî 
ðåêîìåíäóåòñÿ çàìåíèòü ïðîáêè ãåðìåòè÷íûìè. 
Ðåäóêòîð 050 ïîñòàâëÿåòñÿ ñî ñìàçêîé íà âåñü ñðîê ñëóæáû.
Ñì. òàáëèöó 1 äëÿ òèïîâ è ðåêîìåíäóåìûõ îáúåìîâ ìàñëà.
Â òàáëèöå 2 óêàçàíû îñåâûå è ðàäèàëüíûå íàãðóçêè äëÿ 
äàííîãî ðåäóêòîðà. 
Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé îáðàùàéòåñü â íàøó
òåõíè÷åñêóþ ñëóæáó.

÷èñëà
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Áàçîâàÿ êîíñòðóêöèÿ
Basic wormbox

Â.ôëàíöû Àðòèêóë

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé 
ìîòîðíîãî ôëàíöà

Ñòàíäàðò
Ïóñòîòåëûé âàë

Âûõîäíîé ôëàíåö
Output flange

Ëàïû
Feet

Ðåàêòèâíàÿ øòàíãà
Reaction arm

Âõîäíîé âàë
Input shaft

Äâóñòîðîííèé 
âàë Double shaft

Îäíîñòîðîííèé 
âàë Single shaft



ÝËÅÊÒÐÎÄÂÈÃÀÒÅËÈ / ELECTRIC MOTORS / ELEKTROMOTOREN
MOTEURS ÉLECTRIQUES / MOTORES ELÉCTRICOS

O

N

M P D

Q

L

E

Lm

ø
 Y

O

N

M P D

Q

L

E

Lm

ø
 Y

Ðàçìåðû è
òåõíè÷åñêèå
õàðàêòåðèñòèêè

B5

B14

M1

Di men sions and tec -
hni cal data

Abmes sun gen und
Auswah lta bel len

Di men sio nes y datos 
tec ni cos

Di men sions et ca rac te -
ris ti ques tech ni ques

2 ïîëþñà /
poles

4 ïîëþñà /
poles

6 ïîëþñîâ /
poles

B5-B14 B5 B14

Êã

kW Nm
A

(400V)
kW Nm

A
(400V)

kW Nm
A

(400V)
D E L Lm Y AD P N M O Q P N M O Q

56 A 0.09 0.32 0.38 0.06 0.44 0.27 — — —
9 3 20 179 108 96 80 100 120 9 2.5 50 65 80 M5 2.5

2.7

56 B 0.12 0.42 0.46 0.09 0.67 0.37 — — — 2.9

63 A 0.18 0.63 0.60 0.12 0.84 0.50 0.09 0.99 0.57
11 4 23 185 120 99 95 115 140 9.5 3 60 75 90 M5 2.5

3.8

63 B 0.25 0.87 0.76 0.18 1.30 0.69 0.12 1.32 0.74 4.2

71 A 0.37 1.30 1.00 0.25 1.70 0.91 0.18 1.90 0.80
14 5 30

- 130 104
110 130 160 9.5 3.5 70 85 105 M6 2.5

5.9

71 B 0.55 1.90 1.54 0.37 2.52 1.14 0.25 2.72 1.10 225 141 107 6.5

80 A 0.75 2.60 1.85 0.55 3.77 1.51 0.37 3.84 1.18
19 6 40 256 159 127 130 165 200 11.5 3.5 80 100 120 M6 3

8.5

80 B 1.1 3.90 2.64 0.75 5.11 2.57 0.55 5.84 1.80 10

90 S 1.5 5.00 3.31 1.1 7.45 2.78 0.75 7.92 2.32
24 8 50

-
170 135 130 165 200 11.5 3.5 95 115 140 M8 3

12.5

90 L 2.2 7.50 4.46 1.5 10.2 3.61 1.1 11.6 3.45 280 15

100 LA 3.0 10.0 6.28 2.2 14.8 5.07 1.5 15.4 3.88

28 8 60
- 190 148

180 215 250 13 4 110 130 160 M8 3.5

20

100 LB — — — 3.0 20.1 6.66 — — — 22

112 M 4.0 13.4 8.10 4.0 26.7 8.55 2.2 22.6 5.30 321 210 164 35

132 S
5.5 18.3 11.2

5.5 36.5 11.4 3.0 30.2 7.20
38 10 80

375
244 180 230 265 300 14 4 130 165 200 M10 4

41

7.5 24.9 15.3 51

132 M — — — 7.5 49.4 15.0 4.0 40.0 9.13 420 51

Íàðóæíûå ðàçìåðû îïðåäåëÿþòñÿ ïðîèçâîäèòåëåì.
Out side di men sions may be dif fe rent ac cor ding to ma nu fac tu rers.
Den je we i li gen Her stel lern gemäß kön nen die Au ßen ma ße un ter schie dlich au sfal len.
Les di men sions ex té rie u res pe u vent chan ger en fon ction des dif fé rents fa bri cants.



ÝËÅÊÒÐÎÄÂÈÃÀÒÅËÈ / ELECTRIC MOTORS / ELEKTROMOTOREN
MOTEURS ÉLECTRIQUES / MOTORES ELÉCTRICOS

Pro tec tion
Stan dard IP44
To be spec i fied upon
placing the or der if IP55 or
higher pro tec tion is re -
quired

Insu la tion
Stan dard CI.F
To be spec i fied upon
plac ing the or der if dif fer -
ent in su la tion is re quired.

Èçîëÿöèÿ / Insulation
Iso lie rung / Iso le ment / Ai sla mien to

E B F H

Ìàêñ. òåìï.
C° 120° 130° 155° 175°

F* 248° 266° 311° 347°

M2

Çàùèòà
Ñòàíäàðò IP44
Íåîáõîäèìî óêàçàòü â
çàêàçå, åñëè òðåáóåòñÿ
ñîîòâåòñòâèå ñòàíäàðòó
IP55 èëè âûøå. 

Èçîëÿöèÿ
Ñòàíäàðò Cl. F
Íåîáõîäèìî óêàçàòü â
çàêàçå, åñëè òðåáóåòñÿ
äðóãîé òèï èçîëÿöèè.

Schutzart
IP44 Stan dard. 
IP55 oder höher im
Auftrag angeben.

Iso lie rung
CI.F Stan dard.
Da von ab wei chen de Iso -
lie rungs klas se im Auf -
trag an ge ben 

Iso le ment
CI.F stan dard.
Au mo ment de la com -
mande, spé ci fiez si vous
sou hai tez une classe
d’isolement dif fé rente. 

Gra do de pro tec ci ón
IP44 standard. 
Especificar al efectuar el
pedido el IP55 ó su pe -
rior.

Ai sla mien to
CI.F standard. 
Especificar al efectuar el
pedido la clase diferente
de aislamiento.

Degré de pro tec tion
IP44 stan dard. 
Au mo ment de la com -
man de, spé ci fiez si vous
so u ha i tez l’IP55 ou su pé -
rie ur.

Ñîåäèíåíèÿ

Òðåõôàçíûé àñèíõðîííûé îäíîñêîðîñòíîé
Threephase asyncronous single polarity 

Asynchronmotor 3-ph eine Drehzahl
Moteur triphasé à une vitesse

Asincrono trifasico de una velocidad 

Òðåõôàçíûé àñèíõðîííûé äâóõñêîðîñòíîé
Asynchronmotor 3-ph doppelte Drehzahl 

Moteur triphasé à deux vitesses
Asincrono trifasico de dos velocidades 

Îäíîôàçíûé àñèíõðîííûé
Single phase asyncronous

Einphasen-Asynchronmotor
Moteur monophasé

Asincrono monofasico

Con nec tions Ver bin dun gse le men te Bran che ments Co ne xio nes
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ÂÀÆÍÀß ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß / IMPORTANT INFORMATION 

Please Read Carefully
The following WARNING and CAUTION information is supplied
to you for your protection and to provide you with many years of 
trouble free and safe operation of your product.
Read ALL instructions prior to operating reducer. Injury to per-
sonnel or reducer failure may be caused by improper installa-
tion, maintenance or operation.

WARNING:
• Written authorization required to operate or use reducers in
man lift or people moving devices
.
• Check to make sure that certain applications do not exceed
the allowable load capacities published in the current catalog.
• Buyer shall be solely responsible for determining the ade-
quacy of the product for any and all uses to which Buyer shall
apply the product. The application by Buyer shall not be sub-
ject to any implied warranty of fitness for a particular purpose.

• For safety, Buyer or User should provide protective guards
over all shaft extensions and any moving apparatus mounted
thereon. The User is responsible for checking all applicable
safety codes in his area and providing suitable guards. Failure
to do so may result in bodily injury and/or damage to equip-
ment.
• Hot oil and reducers can cause severe burns. Use extreme
care when removing lubrication plugs and vents
.
• Make certain that the power supply is disconnected before at-
tempting to service or remove any components. Lock out the
power supply and tag it to prevent unexpected application po-
wer.
• Reducers are not to be considered fail safe or self-locking de-
vices. If these features are required, a properly sized, inde-
pendent holding device should be utilized. Reducers should
not be used as a brake.

• Any brakes that are used in conjunction with a reducer must
be sized or positioned in such a way so as to not subject the
reducer to loads beyond the catalog rating.
• Lifting supports including eyebolts are to be used for vertically
lifting the gearbox only and not other associated attachments
or motors.
• Use of an oil with an EP additive on units with backstops may
prevent proper operation of the backstop. Injury to personnel,
damage to the reducer or other equipment may result
.
• Overhung loads subject shaft bearings and shafts to stress
which may cause premature bearing failure and or shaft brea-
kage from bending fatigue, it not sized properly.

Our company will not be responsible for any direct or indi-
rect damages, caused by a wrong use of the products or for
not observing the catalogue/web indication

Ïðî÷èòàéòå âíèìàòåëüíî
Äàííàÿ èíôîðìàöèÿ ïîçâîëèò îáåñïå÷èòü áåçîïàñíóþ è 
ýôôåêòèâíóþ ýêñïëóàòàöèþ âàøåãî óñòðîéñòâà. 
Îçíàêîìüòåñü ñî âñåìè óêàçàíèÿìè ïåðåä íà÷àëîì 
ýêñïëóàòàöèè ðåäóêòîðà. Íåïðàâèëüíàÿ óñòàíîâêà, îáñëó-
æèâàíèå èëè ýêñïëóàòàöèÿ ìîãóò ïðèâåñòè ê ïîëó÷åíèþ 
ñåðüåçíûõ òðàâì èëè ïîëîìêå ðåäóêòîðà.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
• Äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ðåäóêòîðîâ â ïàññàæèðñêèõ ëèôòàõ èëè 
äðóãèõ óñòðîéñòâàõ, êîòîðûå ñëóæàò äëÿ ïåðåìåùåíèÿ ëþäåé, 
íåîáõîäèìî ïîëó÷èòü íàøå ïèñüìåííîå ðàçðåøåíèå. 
• Ðàáî÷èå íàãðóçêè íå äîëæíû ïðåâûøàòü óêàçàííûå â
äàííîì êàòàëîãå.
• Òîëüêî ïîëó÷àòåëü îòâå÷àåò çà îïðåäåëåíèå ïðèãîäíîñòè
óñòðîéñòâà äëÿ âûïîëíåíèÿ ñîîòâåòñòâóþùèõ çàäà÷. 
Ïðîèçâîäèòåëü íå äàåò êàêèõ-ëèáî ÿâíûõ èëè ïîäðàçóìåâàå-
ìûõ ãàðàíòèé â îòíîøåíèè ïðèãîäíîñòè óñòðîéñòâà äëÿ
îïðåäåëåííûõ öåëåé.
• Ïîëüçîâàòåëü îáÿçàí çàùèòèòü âàë è ëþáûå ïðèâîäíûå 
ìåõàíèçìû, óñòàíîâëåííûå íà íåì, ñ ïîìîùüþ ïðåäîõðàíè-
òåëüíîãî êîæóõà. Ïîëüçîâàòåëü òàêæå îáÿçàí ñîáëþäàòü âñå 
ìåñòíûå ïðàâèëà òåõíèêè áåçîïàñíîñòè.  Íåïðàâèëüíàÿ 
ýêñïëóàòàöèÿ óñòðîéñòâà ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì òðàâìàì
ïåðñîíàëà è ïîâðåæäåíèþ îáîðóäîâàíèÿ. 
• Ïåðåãðåâ ñìàçêè èëè ðåäóêòîðà ìîæåò ïðèâåñòè ê âîçãîðàíèþ.
Áóäüòå î÷åíü îñòîðîæíû ïðè äåìîíòàæå ñìàçî÷íûõ çàãëóøåê
è âåíòèëåé. 
• Ïåðåä îñóùåñòâëåíèåì ñåðâèñíîãî îáñëóæèâàíèÿ èëè 
äåìîíòàæà äåòàëåé îòêëþ÷èòå îò èñòî÷íèêà ïèòàíèÿ. 
Çàáëîêèðóéòå åãî èëè ïîâåñüòå ïðåäóïðåæäàþùóþ òàáëè÷êó
âî èçáåæàíèå ñëó÷àéíîãî çàïóñêà. 
• Ðåäóêòîðû íå ÿâëÿþòñÿ îòêàçîóñòîé÷èâûìè èëè ñàìîîòêëþ-
÷àþùèìèñÿ óñòðîéñòâàìè. Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ äàííîé ôóíêöèè
íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü íåçàâèñèìûé áëîêèðàòîð. Íå 
ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ðåäóêòîðû â êà÷åñòâå òîðìîçíîãî 
ìåõàíèçìà.
• Ëþáûå òîðìîçà, êîòîðûå èñïîëüçóþòñÿ âìåñòå ñ ðåäóêòîðîì,
äîëæíû èìåòü òàêèå ðàçìåðû è ðàñïîëîæåíèå, ÷òîáû íàãðóçêè
íà ðåäóêòîð íå ïðåâûøàëè óêàçàííûõ â äàííîì êàòàëîãå.
• Òàêèå ýëåìåíòû, êàê ðûì-áîëòû, äîëæíû èñïîëüçîâàòüñÿ 
èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ âåðòèêàëüíîãî ïîäúåìà óñòðîéñòâà, à íå
äëÿ ôèêñàöèè äåòàëåé èëè äâèãàòåëåé.
• Èñïîëüçîâàíèå ñìàçêè ñ ïðèñàäêàìè ÅÐ äëÿ ýëåìåíòîâ ñ
îãðàíè÷èòåëåì îáðàòíîãî õîäà ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì 
òðàâìàì ïåðñîíàëà è ïîëîìêå ðåäóêòîðà èëè äðóãîãî
îáîðóäîâàíèÿ.
• Âûñîêèå ðàáî÷èå íàãðóçêè íà ïîäøèïíèêè è âàëû ìîãóò
ïðèâåñòè ê èõ ïðåæäåâðåìåííîìó èçíîñó èëè ïîâðåæäåíèþ.

Íàøà êîìïàíèÿ íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòü çà ëþáîé 
ïðÿìîé èëè êîñâåííûé óùåðá, âûçâàííûé íåïðàâèëü-
íîé ýêñïëóàòàöèåé óñòðîéñòâà èëè íåñîáëþäåíèåì
èíñòðóêöèé, ïðèâåäåííûõ â íàñòîÿùåì äîêóìåíòå.
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